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Penger, mål og vekt på 1800-tallet:


  	Riksdaler	= 4 ort = 96 skilling

  	Speciedaler	= 5 ort = 120 skilling

  	Alen	= 63 cm

  	Pott	= en snau liter

  	Skjeppe	= 17,5 liter

  	Tønne	= ca. 140 liter

  	Skurmål	= 1080 m2

  	Lodd	= ca. 15 g

  	Mark	= 1/4 kg

  	Lispund	= 32 merker = 8 kg

  	Skippund	= 160 kg





Forfatterens forord

Serien Storgårdsfolk utspiller seg i en hedmarksbygd som godt kan ha vært Stange.

Hovedpersonene mine er oppdiktede, men som bipersoner har jeg tatt meg den frihet å bruke enkelte kjente størrelser som levde i og omkring bygda tidlig på 1800-tallet. De gangene det er gjort, står disse menneskene nevnt ved sine virkelige navn, men deres utseende, handlinger og egenskaper er kun fri fantasi.

Jeg har selv vokst opp i nordre del av Stange, så hedmarksnaturen og dialekten kjenner jeg godt, men det å sette seg inn i livsførselen og tenkemåten til menneskene som levde for to hundre år siden, har krevd inngående studier. Heldigvis har arbeidet vært fantastisk rikt og spennende, og så langt det har vært mulig, har jeg forsøkt å være pinlig nøye når det gjelder å gjengi alle kulturhistoriske detaljer på en tidstro og korrekt måte (unntaket her er kvinnenavnet Gønner, som jeg har tatt meg den frihet å bruke som et mannsnavn). I dette arbeidet har Hedmarksmuseets Ragnhild Nyhus – med sin store faglige dyktighet, sin varme og sin uoppslitelige entusiasme – vært til uvurderlig hjelp. Og det har Vidar Aasens og Stange Morsmålsforenings morsomme dialektordbok «Slik Tala Vi» også vært!

Tidene kan ha forandret seg, men menneskene har alltid elsket og sørget og lengtet og lidd, så stor takk også til Bjørg og Ann-Louis, som hjalp meg til å komme godt under huden på hedmarkingene mine.

Og sist, men ikke minst, takk til han som har vært en uforbeholden støttespiller hele veien, han som visste at jeg var forfatter før jeg visste det selv, han som steller og ordner og lager mat og bestandig er der for meg: Takk for støtten, Jon.

Og så håper jeg at alle som leser bøkene mine blir like glad i flatbygdene som jeg er!

Hilsen

Eva Johanne Stensrud

Til Jon, min gode gubbe



Slik sluttet forrige bok:

Ut av krattet nedenfor det lille tunet, som lå omkranset av lave hus, kravlet en mann. Håret hans var en eneste vase, støvlene var hullete, han var skitten og beveget seg ustøtt. Han stanset flere ganger for å lytte og speide nedover tråkket der mannen, kvinnen og de to dyrene hadde forsvunnet. Da han hadde forvisset seg om at de ikke ville snu og komme tilbake, fortsatte han fremover, passet på ikke å trå i snøflekkene, holdt seg til tuene av gammelt finnskjegg. På den måten satte han ikke spor.

Da han var fremme ved hella foran trammen, ble han overfalt av en voldsom hostekule, så kraftig at han måtte bøye seg dobbelt. – Helvetes bikkje, harket han, – den er faen meg mannevond og skal ikke få leve! Han la hånden på slåen og vippet den til side. Deretter lyttet han på ny, før han trakk frem en stor, rusten kniv fra sliren i beltet. – Hun er ikke din, sorenskriverfaen, mumlet han. – Allikevel tok du på henne. Skjønte du ikke at hun mislikte det? Du får henne ikke, ingen får henne! Ingen andre enn jeg. Og jeg venter på henne til hun kommer tilbake, uansett hvor lang tid det tar.

Linge skubbet opp døren og forsvant inn.


Kapittel 1

Hun orket ikke leve, og hun våget ikke dø. Dersom hun levde videre, ville hun måtte se seg selv i øynene hver eneste dag, i vissheten om hva hun hadde gjort. Dersom hun døde, mistet hun muligheten til å finne ut hvordan alt endte.

Hun greide ikke å bestemme seg for hva som var verst.

Avgrunnen hadde ropt til henne, lokket henne, lovet henne fred for smerten. Hun hadde stirret ned på brosteinene og følt dragningen som et sug i magen. Fristelsen hadde vært overveldende, hun hadde ingen forklaring på hvorfor hun ikke hadde gitt etter. Var det feighet? Frykt for et helvete som kanskje fantes? Kunne det være verre enn det helvetet hun hadde havnet i nå?

Da hun snublet ned trappene fra tårnet, hadde hun grått, men hun visste ikke om det var av lettelse eller selvforakt. Alt hun visste, var at hun hadde sviktet, sviktet skammelig, men at hun ikke hadde kunnet handle annerledes. Fordi hun var den hun var.

Margrete og Bo hadde stått der med åpne armer, hadde gitt bønnesvar allerede før bønnen var fremført. De var trygge, varme, som skapt til å være foreldre. Christiane ville få det godt på Havsulen.

Hun hadde ikke rukket å knytte seg til datteren. Hver gang den såre ømheten truet med å gjøre henne tykk i halsen, greide hun å tvinge den tilbake. Hun hadde holdt seg vekk fra den lille, fordi hun hele tiden, helt siden den dramatiske nedkomsten, hadde visst at hun ikke kunne beholde henne. Så hvorfor følte hun det slik? Hvorfor ble hun overfalt av dette kaoset av motstridende følelser? Var det hjertet som sendte ut disse følelsene, eller var det i sjelen pinen satt?

Den lille datteren hennes var blitt kastet ut av varmen og tryggheten så altfor tidlig, men hadde klart seg på mirakuløst vis. Hun ville klare seg videre også, selv om ingen kjærlige morshender holdt henne fast. Selv om ikke hennes hender holdt henne fast.

Hun hadde handlet til beste for alle.

Ingeborg sto foran vinduet og stirret ut på det gråbrune gresset i parken. Her og der var det i ferd med å grønnes. Våren kom raskere i Danmark enn hjemme. Flokker av stær og svarttrost slo seg ned på markene, hakket grådig og sultent etter landmannens frø. De hadde vendt hjem etter den lange vinteren. For henne, derimot, var det på tide å forlate Abeltorp. Ville hun noensinne orke å vende tilbake? Hun måtte ikke, ingen kom til å tvinge henne. Hun skulle arve godset, det kom hun ikke utenom, men hun kunne kanskje selge det? Fantes det kjøpere til slike steinhauger? For henne kunne hele stedet gjerne ramle sammen og bli en ruin.

Allerede mens hun tenkte tanken, visste hun at ordene ikke var sanne. Hun hadde knyttet seg til dette stedet, enten hun ville eller ikke, og hun ante ikke hvordan det hadde skjedd. Hvorfor kunne hun ikke oppholde seg et sted, eller møte fremmede mennesker, uten å måtte føle noe for dem? Hva var det med henne?

Både Margrete, Bo og herr Elias var blitt nære venner. Hva hun følte for Cecilia, var hun ikke sikker på, men noe var det, det kom hun ikke utenom. Det måtte skyldes slektsbåndene, noen annen forklaring kom hun ikke på. Familien hadde alltid betydd mye for henne.

Tanken på de kjente, kjære ansiktene fikk lengselen til å blusse opp. Den klemte til som en klo i magen, og hun ble fylt av en brå og voldsom trang til å flykte tilbake til Hedmarken. Der skulle hun ha begravd ansiktet i morens fang, slik hun så ofte hadde gjort da hun var liten, for deretter å laste alle byrdene over på stefarens sterke skuldre. Teateret skulle hun glemme, likeledes alle fagre drømmer om berømmelse. Akkurat nå var de intet verdt for henne.

Hun tok seg i det. Nå forsøkte hun å lyve for seg selv igjen. Hvorfor gjorde hun det? Ønsket hun å begrave seg i selvmedlidenhet? Sannheten var at teateret var livet hennes nå, og det var fremtidsplanene som hadde fått henne til å gi fra seg datteren – en beslutning hun kanskje ville komme til å angre resten av sine levedager, men som like fullt var fattet. Nå måtte hun ta seg sammen!

Hadde hun glemt hvor ergerlig hun pleide å bli når foreldrene forsøkte å snakke henne til rette? Hun hadde ennå historien med Karo i friskt minne, hun husket sinnet, fortørnelsen, sårheten. Foreldrene hadde ikke vært begeistret for Mikko heller, forresten, det hadde de ikke lagt skjul på. Og det var neimen ikke lenge siden, sårene hadde ennå ikke grodd, når hun kjente etter.

Det var fort gjort å forherlige fortiden, særlig når hun følte seg så elendig som nå. Hjemme ville hun være en fugl i bur. Beskyttet, men innestengt. Her, derimot, måtte hun ta vare på seg selv, men hun var i det minste fri.

Alt hadde sin pris. Allikevel lengtet hun.

Sverre hadde nevnt i brevet sitt at Anne var tilbake fra Christiania, men han hadde ikke gått i detaljer. Dersom han hadde ant hvordan hun sugde til seg hvert ord, hver lille nyhet, hver eneste setning som hadde med hjemmet å gjøre, ville han ha satt seg ned og skrevet en avhandling. I alle fall hvis hun betalte ham for det, tenkte hun med et skjevt smil. Hun verket etter å snakke med søsteren, etter å høre hvordan hun hadde det. Bodde hun på Bjørnstadeie nå? Og Martha, hvordan var det med henne?

Hva ville Anne ha gjort i hennes sted? Hun kjente selvsagt svaret: Anne ville ikke ha satt seg selv i en slik klemme. Selv ikke den gamle Anne, slik hun hadde vært før Linge forgrep seg på henne, ville ha gitt seg til en gutt på en så hemningsløs måte. Søsteren var av det slaget som modnet sent, og nå hadde voldtekten sikkert fått modningen til å stoppe opp. Selv hadde hun vært helt annerledes, hun hadde sett langt etter guttene lenge før hun ble konfirmert. Allikevel hadde hun ikke gitt seg hen før det ble alvor mellom henne og Mikko. Skjønt, alvor? Hun hadde ikke tenkt på forholdet deres på den måten, måtte hun medgi. Hun hadde nytt ham, hadde elsket følelsene han vakte i henne, men hadde hun elsket ham? Hun ristet langsomt på hodet. Hun hadde knapt sett Mikko som annet enn en kilde til hengivelse. Som menneske hadde han ikke interessert henne. Erkjennelsen fylte henne med en svak følelse av skam.

Hadde svangerskapet vært en straff? Ville Vårherre at hun skulle sone for syndene hun hadde begått? Ingeborg bet seg i leppen. Hun trodde ikke på slikt, like lite som hun trodde på et helvete, og hun nektet å la denne sinnsstemningen gi grobunn for flere forskrudde tanker. Hun hadde nytt hvert øyeblikk med Mikko, og ikke et sekund hadde hun angret på det hun hadde gjort. Det ville være hyklersk å begynne med det nå. Moralske kvaler hadde aldri lagt noen demper på henne. Verken moren eller faren hadde noensinne lånt øre til mørkemenn og dommedagsprofeter, det var ikke slik hun var oppdratt. Selv om foreldrene nok ville hatt innvendinger, hadde de ant hvordan hun hadde tedd seg.

Dette skulle ikke få bryte henne ned. Hun hadde et arbeid å skjøtte.

Hun knelte foran sengen og trakk frem reisevesken. Med bestemte bevegelser begynte hun å pakke klærne sine. Ikke alle, bare dem hun trengte så lenge hun oppholdt seg i København. Ennå visste hun ikke hvor lenge det ble, mye kom an på om Figaro ble en suksess. Rollen som Barbarina skulle i alle fall bli det. Det måtte den bli, for den prisen hun hadde betalt.

Gamle Lotte sa ingenting da Ingeborg ba henne sende bud til Havsulen med spørsmål om å få låne hest og vogn. De dyptliggende øynene var uutgrunnelige.

Ingeborg nektet å la seg påvirke av den tause fordømmelsen. – Og gi beskjed til min farmor om at jeg har reist, fortsatte hun. – Jeg går ut fra at hun hviler?

– Fruen har nettopp våknet.

– Send beskjed allikevel.

– Vil ikke frøkenen snakke med henne selv?

– Nei.

Lotte presset munnen sammen. – Ingen vet hvor lenge hun lever, frøken Ingeborg. Det kan være siste gang De ser Deres farmor.

Ingeborg fikk lyst til å kyle mot henne at det ikke spilte noen rolle. – Hun holder seg nok i live en stund til, svarte hun kort.

– La oss håpe det. Husholdersken forsvant.

Lotte var sint på henne, det var tydelig, men hun brydde seg ikke om det. Hun kunne ikke la seg styre av hva tjenerne sa og mente.

Det var Edvarda som banket på døren hennes en liten stund senere. – Herr Elias står på farten til København. Han vil hente Dem om en times tid, sa han.

Det var det siste hun trengte akkurat nå, men hun visste ikke hvordan hun skulle unngå det. Hun var plent nødt til å sitte i landaueren og konversere herr Elias hele veien fra Abeltorp til byen. Hun kunne ikke avvise ham, det ville ikke ta seg ut.

Hun nikket til Edvarda, som var blitt stående i døråpningen og betrakte henne. – Vil frøkenen ha litt å spise før hun drar? De er så blek, frøken Ingeborg. Litt vin, kanskje?

Vin var det eneste hun hadde lyst på. – Ja takk.

Edvarda forsvant og kom tilbake med en karaffel, kjøtt, brød, ost og frukt. Ingeborg takket henne. Idet tjenestejenta snudde seg for å gå igjen, glapp det ut av henne: – Dere snakker sikkert om meg. Og om henne. Christiane.

Edvarda stanset på terskelen og satte de alvorlige øynene i henne. – Ikke så rett meget, frøken Ingeborg. Det har vi ikke hjerte til. Særlig ikke Lotte. Hun har nesten grått øynene ut av hodet over det som er skjedd.

Ingeborg snappet etter pusten og snudde seg bort, så Edvarda ikke skulle se ansiktet hennes.

Litt senere kom Edvarda opp igjen, og denne gangen hadde hun med seg den mannlige tjeneren, som bar reisevesken ned trappene for henne. Hun fulgte etter mens hun knuget notemappen mot brystet. Idet hun krysset den store hallen i etasjen under, syntes hun at hun hørte raslingen av farmorens skjørt. Lyden fikk henne til å stanse et ørlite øyeblikk, så skyndte hun seg videre.

Herr Elias hadde gått ut av vognen og sto foran trappen og røkte mens han ventet på henne. – God dag, Ingeborg. Så hyggelig at vi får anledning til å kjøre sammen. Det var overraskende at De ville vende tilbake til teateret så snart.

– Premieren er like rundt hjørnet.

Han forfulgte det ikke. – Jeg beklager at godsets egen vogn ikke er i kjørbar stand. Det vil ta noen uker å reparere den.

Ingeborg nikket, kjente at ansiktet var blitt en stiv maske. – Det løste seg heldigvis allikevel. Landaueren er jo både stor og komfortabel.

Hun plapret – hun hørte det selv. Hun hadde fremdeles den syrlige vinsmaken i munnen. Tre glass hadde hun rukket å få i seg, men hun hadde ikke spist noe særlig.

– Hvordan står det til med Cecilia? spurte herr Elias.

– Hun er meget bedre.

Ingeborg klatret inn i vognen og sank tilbake mot seteryggen.

– De, derimot, ser trett ut. Han tok plass ved siden av henne. – Sover De dårlig om natten, Ingeborg?

Hva mente han med det? Hun fikk lyst til å si ham sannheten, at hun knapt sov i det hele tatt, men da ville han vel få vann på mølla.

– Litt, svarte hun kort.

Han dunket i taket, og vognen satte seg i bevegelse.

– Jeg håper De tilgir meg min frimodighet, Ingeborg. Helt siden jeg fikk høre hva som har skjedd, har jeg ønsket å snakke med Dem, men på Margretes innstendige oppfordring har jeg imidlertid holdt meg borte. Først nå er anledningen kommet, og jeg føler at jeg må bruke den, jeg får ikke fred ellers. Jeg beklager hvis jeg plager Dem, men det får så være.

Han tok en pause, og hun fornemmet at han kikket bort på henne. Så fortsatte han: – Jeg er klar over at De har fått et sjokk, men er De sikker på at De handler rett? Å gi fra seg et barn er en svært alvorlig avgjørelse. Og jeg vil nødig se min datter ulykkelig. Det blir hun nemlig, hvis hun har rukket å knytte seg til barnet og De plutselig ombestemmer Dem.

Ordene hans grov seg inn i henne, og hun kjente hvordan det rykket i kroppen. Munnen var tørr. – Jeg orker ikke å snakke om det, svarte hun tonløst.

– Jeg forstår at dette smerter, og at De er opptatt av Deres fremtid. Det skal heller ikke stikkes under stol at det betraktes som en skam å få barn utenfor ekteskap. Han lente den lange ryggen mot hjørnet og la armene i kryss over brystet. – Kjære Ingeborg, glem ikke at vi er mange som bryr oss om Dem. De er omgitt av mennesker som kun vil Dem vel, og det omfatter også Deres farmor. Jeg er faktisk sikker på at Cecilia vil gå med på å feste en barnepike som kunne ta seg av lille Christiane mens De arbeider, en barnepike som kan bo hos Dem i byen. På den måten behøver De ikke gi fra Dem lille Christiane. Ikke at jeg misbilliger at min datter skal bli hennes fostermor – langt derifra, det er Dem jeg tenker på, Ingeborg. Margrete kommer til å elske Christiane, og at barnet vil gjengjelde kjærligheten, er jeg heller ikke i tvil om. Men jeg er også av den oppfatning at et barn bare kan bli riktig lykkelig sammen med sin rette mor. Han trakk pusten. – Dette ble en lang tale, kjære unge venninne, men anliggendet har ligget meg tungt på hjertet i mange dager nå, og ordene måtte ut.

De gjennomtrengende øynene hans hadde ikke sluppet henne.

Ingeborg gjemte ansiktet i hendene. – Nei, sa hun hest. – Det er ikke sant. Hun ville slett ikke ha det bedre hos meg.

Hun orket ikke å uttale datterens navn. Hvorfor måtte han male på det, gjenta det hele tiden? Hun ønsket ikke at barnet skulle bli et menneske hun kjente og hadde et forhold til, en Christiane, en liten pike. Hun var en navnløs, brysom skapning som truet med å rive ned alt hun hadde bygget opp.

– De vil komme til å angre, Ingeborg. Vi har ikke kjent hverandre så lenge, De og jeg, men jeg har sett hvordan De er. De er varm, bløthjertet og har en drømmers natur. Han kremtet. – Kjære Ingeborg, dersom forholdene hadde vært annerledes, skulle jeg gladelig ha fridd til Dem og på det viset gjort Dem ærbar.

Hun løftet hodet med et rykk og glodde på ham.

– De må tro meg, når jeg forsikrer Dem om hvor inderlig jeg ønsker at jeg kunne ha tilbudt Dem ekteskap.

Han lød oppriktig. Ingeborg ristet på hodet. – Slikt må De ikke si, Elias. De elsker meg ikke, og heller ikke jeg Dem.

Han gjorde en beklagende håndbevegelse. – Jeg holder av Dem, Ingeborg, men ikke slik en mann skal elske en kvinne, det er sant. Og det er derfor jeg ikke kan … Han ristet oppgitt på hodet. – Jeg burde ikke ha nevnt det, det var tåpelig av meg. Jeg vil bare De skal vite at jeg skulle ønske jeg kunne ha gjort det.

Hun visste ikke hva hun skulle si. Tankene svirret rundt i hodet hennes. Tretoppene utenfor vinduene hoppet og duvet og la et tungt, verkende belte rundt pannen hennes. Iskalde svettedråper piplet fra armhulene.

– Kjære Ingeborg, fortsatte han inntrengende, – jeg er visselig både klossete og dum i min uttrykksmåte, men det jeg ønsker å si er at De kommer til å forgå av sorg og skyldfølelse dersom De gjennomfører dette. Dersom De fornekter Deres eget barn.

Ingeborg reiste seg og banket hardt i taket. – Stans vognen!

– Men kjære Ingeborg! Han strakte ut armen og grep hånden hennes, men hun rev seg løs og dyttet opp døren, kastet seg ut på veien ennå før skyssen hadde rukket å stoppe. I veikanten snublet hun og falt på kne, mens hun brakk seg voldsomt. Oppkastet sprutet utover det døde gresset og den irrgrønne mosen i grøften, tykt og mørkerødt.

– Du gode Gud! Han bøyde seg over henne og tok et solid tak i skuldrene hennes. – Ble De syk? Var det min skyld? I så fall beklager jeg på det dypeste.

Ingeborg spyttet og trakk pusten forsiktig, konsentrerte seg hardt om å unngå å brekke seg på ny. Hun lot ham hjelpe seg opp på føttene, og tok imot den nystivede lommeduken han rakte henne. – Det var ikke Dem, Elias, det var vinen.

Hun tørket seg i ansiktet. Så gikk hun bort til den lille bekken som sildret langsmed steinene på den andre siden av veien, bøyde seg ned og skylte munnen. Det danset små gjennomsiktige skyer foran øynene hennes, og med ett ble hun overfalt av en uendelig tretthet.

Han var blitt stående borte ved vognen, som om han innså at han hadde trengt seg på og nå ville unngå å gjenta fadesen. Hun rettet nakken og gikk bort til ham. – Jeg er klar til å kjøre videre.

– Er De sikker på det? Stemmen hans var mørk av bekymring.

– Helt sikker. Jeg drakk for fort og for meget, like før vi dro. Jeg har bare meg selv å takke.

Det virket som om han skulle til å si noe mer, men av en eller annen grunn valgte han å la det være. – Hvil Dem litt, Ingeborg. Jeg skal vekke Dem når vi nærmer oss bymurene.

– Eller hvis det skulle dukke opp noen landeveisrøvere. Hun gjorde et forsøk på skjemt, som for å dekke over hvor utslått hun følte seg.

– Utskuddene kjenner vognen min, og holder seg klokelig unna.

Hun leste av ansiktsuttrykket hans at den lette tonen beroliget ham. Han grep hånden hennes og kysset den lett, og hun lot ham gjøre det. Deretter satte hun seg i hjørnet sitt og sovnet.

Det var skumpingen fra den ujevne brolegningen som vekket henne. Hun hadde vond smak i munnen da hun slo øynene opp, men kvalmen var i alle fall borte.

Han satt og så på henne. – De har sovet lenge.

– Jeg har visst det. Hun kikket ut, og oppdaget at de nettopp hadde kjørt inn gjennom bymurene og befant seg på den brede Vesterbrogate. Gatesteinene var våte, det måtte nettopp ha regnet. Det stinket kloakk fra rennesteinen og ferskt blod fra slakterbodene, og fra en av gjestgivergårdene slo eimen av nattens utskeielser mot dem.

Kongens by. Ingeborg rettet seg opp. Det var som om byens larm og ståk overdøvet de plagsomme tankene, hun følte seg på underlig vis bedre til mote.

– Jeg synes jeg må berette for Dem at Julia har fortalt meg om Gabriel, sa han plutselig. Han la an på å virke nøktern, men lyktes ikke helt.

Hun hevet øyebrynene. – At han er gått i kloster? Det var best å føle seg frem.

– Samt alt det andre. Hun fortalte meg om sykdommen hans også.

Ingeborg skuttet seg. – Å.

Det var uventet. Hvor ville han med dette?

– Jeg antar at det oppsto sladder omkring det som skjedde? fortsatte han.

– Det skal være sikkert og visst.

– De har fått høre det via brev, antar jeg.

Hun nikket. – Det ble skandale, selvsagt. Slikt er usedvanlig … stygt. Hun fant ikke noe bedre ord.

– Stygt, ja. Det er det sannelig. Han hadde sittet og fingret med skinnhanskene en stund. Nå flyttet han dem nok en gang fra den ene hånden til den andre.

Ingeborg skjønte at han følte seg ille til mote.

Han tok opp tråden igjen. – Har De inntrykk av at man forundret seg over Julias svangerskap, sett i lys av mannens, skal vi kalle det tilbøyeligheter?

Ingeborg kjente forlegenheten brenne i kinnene. – Jeg vet ikke så mye om slikt, Elias.

– Nei, selvfølgelig. Hvem gjør vel det? Han lo en anstrengt latter. – Vi bør kanskje ikke snakke mer om dette.

Han brydde seg virkelig om Julia. Hun hadde ant det tidligere også, men nå var hun blitt sikker. Det var derfor han stilte alle disse spørsmålene. Hun følte trang til å komme ham i møte. Dette emnet var tross alt forholdsvis ufarlig.

– Julia har ikke hatt noe lett liv, såpass har jeg forstått, sa hun.

– Nei, det kan hun ikke ha hatt. Jeg forsto det slik at hun holdt av denne Gabriel.

Ingeborg nikket. Det samme hadde moren sagt, de gangene Julia hadde vært tema. – Hun gjorde nok det. Gabriel er den vakreste mannen jeg noensinne har sett. Jeg tror ikke at Julia visste hvordan han var.

– Det gjorde hun naturligvis ikke. Han gransket de lange, velpleide hendene sine. – Hun har vært vel ansett i bygden, har jeg forstått. Det må ha vært et stort tap å miste henne.

– Mor var temmelig oppgitt da hun reiste. De håper at prestens datter, Frederikke, skal ta opp arven etter henne. Hun vil begynne på jordmorskole til høsten, hvis hun ikke er for ung til å komme inn.

– Jeg tviler på om en ungjente kan erstatte Julia.

– Det kan hun på ingen måte, men hun vil lære etter hvert, gjennom erfaring.

– Prestefruen er kanskje også dyktig?

– Ja, moster Augusta er noe for seg selv, men hun er ingen jordmor.

– Jeg har skjønt at Julia har samarbeidet både med fruen og med presten selv.

– Ja. De har vært til stor hjelp for henne.

– Har prestens flere barn enn frøken Frederikke?

– En eldre sønn, Johannes.

– Ingen flere?

– Nei. Ingeborg gransket ham. – Nå må De fortelle meg hvorfor De er så interessert i prestens familie.

– De har sannsynligvis gjettet det allerede: Jeg er voldsomt opptatt av alt som har med Julia å gjøre. Han smilte, nesten beskjemmet. – Jeg vil vite alt om henne.

– De holder av henne, sa hun mykt.

Han sukket tungt. – Jeg gjør det. Og det er slett ikke enkelt.

Det lå noe mer under, hun skjønte det. Noe rørte seg i bakhodet hennes, men hun fikk ikke tak i det. Vanligvis ville hun kanskje ha spurt, men nå var det som om kreftene sviktet henne.

Han tidde nå, øynene hadde fått et plaget uttrykk. – Tilgi min spørrelyst, Ingeborg. Jeg lyder som et medlem av Inkvisisjonen, men jeg er ganske enkelt en mann som holder av en kvinne han aldri kan få, og som derfor ydmyker seg ved å snakke om henne.

– De trenger ikke unnskylde Dem, Elias.

– Jeg gjør det allikevel, selv om vi er gode venner. Han rynket brynene. – De ser ut som om De er døden nær av tretthet, Ingeborg. Luren var ikke lang nok, later det til.

I det samme stanset landaueren utenfor det store huset hans. – Vi er fremme. Jeg har et ærend å utrette, og kommer ikke hjem før sent. De, på Deres side, skal gå og legge Dem. Vil De love meg det?

– Jeg kunne ikke holde meg våken om selve livet avhang av det. Hun tok imot kuskens hjelpende hånd og trådte ned på fortauet. – Takk, Elias. Og hva Julia angår … Hun presset frem et smil. – Er det så sikkert at De aldri kan få henne?

– Håpet lever. Mannen kan jo dø. Smilet var fandenivoldsk, men på samme tid resignert. – God aften, Ingeborg. Si til husholdersken at jeg spiser ute.

Ingeborg ble stående og se etter vognen til den svingte rundt gatehjørnet. Noe Cecilia hadde sagt, rørte seg i minnet hennes. Farmoren hadde påstått at Gabriel ikke var far til Julias barn. Var det dette Elias hadde forsøkt å komme til bunns i ved å spørre henne ut? I så fall hadde han gitt seg før han røpet sine egentlige hensikter. Menn gjorde gjerne det.
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